PASTABŲ IR PASIŪLYMŲ, PATEIKTŲ 2024 M. RUGSĖJO 26 D. VIEŠAJAI KONSULTACIJAI DĖL NAUDOJIMOSI AB „AMBER GRID“ GAMTINIŲ DUJŲ PERDAVIMO SISTEMA TAISYKLIŲ PROJEKTO DERINIMO PAŽYMA

	Eil. 
Nr.
	Pastabos ir pasiūlymais
	Pastabų / pasiūlymų vertinimas

	1. UAB „Tube Green“

	1.1. 
	Taisyklių projekte yra pateikiamas naujas 172.2 punktas, kuris sako, kad: „Žaliųjų dujų įleidimo taškuose tiesiogiai prijungtuose prie perdavimo sistemos, kai žaliųjų dujų gamintojui yra suteikta išimtis dėl deguonies ar vandenilio iš atsinaujinančių energijos išteklių koncentracijos dujų mišinyje, PSO turi teisę apriboti arba nutraukti dujų perdavimą, jei tai yra būtina siekiant išvengti gamtinių dujų perdavimo sistemos išleidimo taškuose pasiekiamos maksimaliai leistinos deguonies ar vandenilio iš atsinaujinančių energijos išteklių koncentracijos gamtinių dujų mišinyje.“. 
Įmonė nesutinka ir prieštarauja tokio punkto atsiradimui Taisyklėse, kadangi:
- Amber Grid kiekvienu individualiu atveju įvertina dujų tiekėjo situaciją bei lokaciją, ir suteikia individualizuotą išimtį;
- Įmonės tiekiamo biometano kokybė atitinka Amber Grid nustatytą techninę specifikaciją;
- Įmonei suteikta išimtis atitinka Lietuvos ir Latvijos susitarimą dėl kokybės įsipareigojimų;
- Įmonė veikia nepertraukiamai ir yra sudariusi komercines sutartis su klientais, kuriose yra nurodomi konkretūs tiekimo kiekiai;
- Naujoji taisyklė iškraipo teisėtai individualizuotus šalių susitarimus dėl dujų kokybės;
- Įmonė negali planuotis gamybos kiekių.
Toks pakeitimas, net jei ir tokiu atveju, jei perdavimas dirbtinai praktikoje ir nebus stabdomas, labai padidins investicijų į biometano gamybą rizikingumą ir tai tiesiogiai paveiks biometano plėtrą Lietuvoje.
Todėl prašome nepatvirtinti naujai siūlomo Taisyklių punkto (172.2 p.). PSO turi galimybę išvengti gamtinių dujų perdavimo sistemos išleidimo taškuose pasiekiamos maksimaliai leistinos deguonies ir vandenilio kiekių per sutartinius santykius su dujų tiekėjais.


	Neatsižvelgta

Atkreipiame dėmesį, kad analogiška teisė yra įtvirtinta ir visose bendradarbiavimo sutartyse sudaromose tarp perdavimo sistemos operatoriaus ir biodujų gamintojų įleidžiančių dujas į perdavimo sistemą. Atitinkamai tokia nuostata yra numatyta ir bendradarbiavimo sutartyje sudarytoje tarp AB „Amber Grid“ ir UAB „Tube Green“. Taisyklių projektu nesiekiama įtvirtinti naujų teisių perdavimo sistemos operatoriui, o siekiama visiems rinkos dalyviams suteikti vienodą ir būtiną informaciją organizuojant dujų transportavimą gamtinių dujų perdavimo sistema. Bendrovės nuomone, tais atvejais kai biodujų transportavimą vykdo ne pats biodujų gamintojas, o kitas sistemos naudotojas, yra svarbu ir būtina, kad ši nuostata būtų taikoma ir žinoma sistemos naudotojui, kuriam bendradarbiavimo sutarties, sudarytos tarp  perdavimo sistemos operatoriaus ir biodujų gamintojo, nuostatos gali būti nežinomos ir nėra tiesiogiai taikomos. Svarbu pažymėti, kad perdavimo sistemos operatorius, suteikdamas išimtį dėl dujų kokybės, įvertina galimybę atitinkamą kiekį transportuoti perdavimo sistema ir užtikrina, kad įprastomis sąlygomis gali priimti atitinkamos kokybės dujas į perdavimo sistemą, tačiau esant netipinei situacijai perdavimo sistemoje (pavyzdžiui vykdant perdavimo sistemos priežiūros darbus ar pan.), gali būti trumpalaikė būtinybė riboti įleidžiamų dujų kiekius.

	2. 
	AS Eesti Gaas

	2.1. 
	We would like to point out that the amendment proposed in Paragraph 119 of the Rules aims to limit the Network Users' ability to submit an invoice to the TSO for restrictions on firm transmission capacity. According to the new wording, the Network User would only be able to submit an invoice if the TSO fails to ensure firm transmission capacity and fails to inform the Network User about it.
1. Firstly, in our opinion, it is insufficient for the TSO to notify the Network User of the restriction at any time. The provision should explicitly ensure that the TSO informs Network Users in advance, in accordance with Paragraph 177 of the Rules. If this is not done, the Network User should be able to submit an invoice.
2. Secondly, the newly introduced limitation is not substantively justified. Network Users should be able to submit an invoice for any period during which the TSO does not provide the service, regardless of whether they were informed or not.
Additionally, it is unclear on the basis of which tariff the Network User shall issue invoice to TSO for restriction of firm transmission capacity. Is it meant that the invoice should be based on the tariffs listed in Paragraph 114 of the Rules? If so, we kindly suggest that the text of Paragraph 119 be clarified accordingly to avoid misunderstandings.
	Atsižvelgta

Taisyklių 119 punkto pakeitimu siekiama nustatyti faktinę situaciją, t.y. šiuo metu nėra numatyta ribojimų derinimo su sistemos naudotojais mechanizmas. Tiek taisyklėmis tiek ir kitais teisės aktais yra nustatyta pareiga perdavimo sistemos operatoriui laiku ir tinkamai informuoti apie planuojamus perdavimo paslaugų ribojimus. Taisyklių 119 punkto pakeitimu yra siekiama aiškiai nustatyti, kad tais atvejais kai perdavimo sistemos operatorius laiku ir tinkamai neinformuoja apie būsimus ribojimus, už tokį pajėgumų ribojimą kompensuojama naudojant tarifą nustatyta pagal Taisyklių 114 punktu.
Taisyklių 119 punktas patikslintas ir išdėstytas taip:
„119. PSO neužtikrinus sistemos naudotojui nuolatinių perdavimo pajėgumų, iš anksto ribojimą suderinus ar nesuderinus su neinformavus sistemos naudotojo, sistemos naudotojas PSO už visus nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimus apskaičiuoja sistemos naudotojams mokėtiną sumą pateikia sąskaitą už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą. Sąskaita už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą per ataskaitinį laikotarpį pateikiama iki 7-os po ataskaitinio laikotarpio kalendorinės dienos.“

Taken into account

The amendment to paragraph 119 of the Rules aims to establish the factual situation, i.e. there is currently no mechanism for coordination of restrictions with network users. Both the Rules and other legislation impose an obligation on the transmission system operator to provide timely and adequate information on planned restrictions of transmission services. The amendment to point 119 of the Rules is intended to make it clear that in cases where the transmission system operator fails to provide timely and adequate notice of forthcoming restrictions, for such restrictions compensation shall be calculated at a tariff determined in accordance with point 114 of the Rules. 
Point 119 of the Rules is amended and reformulated as follows:
“119.	If the TSO fails to ensure firm transmission capacity to the Network User, after which the TSO does not inform Network User in advance coordination or non-coordination of restriction with the Network User, the Network User shall issue to TSO calculate the amount to be paid to Network users for any restrictions on firm transmission capacity an invoice for restriction of firm transmission capacity. The invoice for restriction of firm transmission capacity during the reporting period shall be issued until the 7th calendar day after the reporting period.”  


	2.2. 
	We would also like to draw attention to the newly added Paragraphs 120.2.1 and 120.2.2, which set out criteria under which the TSO either calculates or does not calculate the amount to be refunded to Network Users.
1. Firstly, we note that both of these paragraphs seem to address situations where the nomination submitted by the Network User is equal to the technical capacity of the connection point after the restriction. This raises uncertainty as to whether, in such a case, the amount to be refunded is calculated (Paragraph 120.2.2) or not (Paragraph 120.2.1).
2. Additionally, in Paragraph 120.2.1 reference is made to Paragraph 120.3.3, but there is no such paragraph.
Paragraph 120, which currently refers to “the cases of the restriction of capacity specified in chapter XVIII”, could clearly refer to paragraph 172 of the Rules.
	Atsižvelgta

Taisyklių 120.2.1 punktas numato, kad tais atvejais kai sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška yra lygi ar mažesnė nei techninei pajėgumai po apribojimo, kompensacija neskaičiuojama, nes sistemos naudotojas galėjo nominuoti norimą kiekį, išskyrus 120.2.3 punkte numatytą situaciją kai yra apribojama pateikta kiekio paraiška. Tokiu atveju kompensacija yra skaičiuojama pagal taisyklių 120.2.3 punktą. 
Taisyklių 120.2.2 punktu yra nustatyta, kad tais atvejais kai 1) sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška yra lygi techniniams pajėgumams po apribojimo ir 2) sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai pajėgumai viršija techninius pajėgumus po apribojimo, yra skaičiuojama kompensacija už užsakytų pajėgumų dalį kuri viršija techninius pajėgumus po apribojimo.
Siekiant aiškumo taisyklių 120.2.1 punktas patikslinamas ir išdėstomas taip:
„120.2.1. Jei sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška yra mažesnė arba lygi sujungimo taško techniniams pajėgumams po apribojimo, kai sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai perdavimo pajėgumai neviršija sujungimo taško techninių pajėgumų po apribojimo, grąžintina suma neskaičiuojama, išskyrus 120.2.3 numatytą situaciją.“

Taken into account

Paragraph 120.2.1 of the Rules provides that in cases where the nomination submitted by the network user is equal to or less than the technical capacity after restrictions, no compensation shall be calculated because the system user was able to nominate the needed volume, except for the situation foreseen in paragraph 120.2.3 where the nomination submitted is reduced. In this case, compensation shall be calculated in accordance with paragraph 120.2.3 of the Rules. 
Paragraph 120.2.2 of the Rules provides that in cases where (1) the nomination submitted by the network user is equal to the technical capacity after restrictions, and (2) the firm capacity booked by the network user exceeds the technical capacity after restrictions, compensation shall be calculated for the part of the booked capacity which exceeds the technical capacity after restrictions.
To ensure clarity, paragraph 120.2.1 of the Rules is amended and reformulated as follows:
"120.2.1. If the nomination submitted by the Network User is less than or equal to the technical capacity of the connection point after the restriction, and when the Network User’s booked firm transmission capacities do not exceed the technical capacity of the connection point after the restriction, the refundable amount is not calculated, except for the situation specified in Paragraph 120.2.3."

	2.3. 
	We also seek clarification regarding the regulation, which, although already present in the Rules, stipulates that the Network User shall only be exempted from the obligation to pay for firm transmission capacity if the limitation of firm transmission capacity lasts for more than 14 days per gas year, and only for the applied limitations exceeding 14 days per gas year.

As we have previously explained, Network Users should be exempted from the obligation to pay for firm transmission capacity for any period during which the TSO does not provide the service, regardless of the reasons for the restrictions. When the service is not being provided, there is no basis for charging the service users. To our knowledge, such a limited number of exempt days is not applied at other interconnection points of transmission systems.
	Gamtinių dujų perdavimo sistemos priežiūros (remonto, rekonstrukcijos, naujų dujų sistemų prijungimo) darbai yra neatskiriama visų gamtinių dujų perdavimo sistemos operatorių veiklos dalis, būtina užtikrinti patikimą ir saugų perdavimo paslaugų teikimą. Europos Sąjungoje įprastai yra taikoma praktika, kai perdavimo sistemų operatoriams nėra taikoma atsakomybė už priežiūros laikotarpiu apribotas galimybes pasinaudoti gamtinių dujų perdavimo sistema, taip pat numatant pareigą sistemos naudotojams pilnai apmokėti už užsakytus gamtinių dujų perdavimo pajėgumus ribojimo laikotarpiu. 
Pabrėžtina, kad Bendrovė visada planuoja darbus taip, kad būtų kuo mažiau apribota galimybė pasinaudoti perdavimo sistema. Taip pat pažymėtina, kad perdavimo sistemos operatoriams nėra nustatyta pareiga užtikrinti nepertraukiamą gamtinių dujų tiekimą tais atvejais kai yra atliekami sistemos priežiūros darbai. Teisės aktai nustato pareigą laiku ir tinkamai informuoti visus rinkos dalyvius apie planuojamus sistemos priežiūros darbus, bei pareigą dėti pastangas, kad sistemos priežiūros darbai kaip galima mažiau įtakotų perdavimo paslaugų teikimą. 

Maintenance (repair, reconstruction, connection of new gas systems) of the natural gas transmission system is an integral part of the activities of all natural gas transmission system operators, and is necessary to ensure the reliable and safe provision of transmission services. It is common practice in the European Union for transmission system operators not to be held liable for limiting access to the natural gas transmission system during the maintenance period, including by imposing an obligation on system users to pay in full for the natural gas transmission capacity ordered during the period of limitation. 
It should be stressed that the Amber Grid always plans its works in such a way as to minimize the restriction of access to the transmission system. It should also be noted that there is no obligation for transmission system operators to ensure the uninterrupted supply of natural gas in the event of system maintenance. The legislation imposes an obligation to inform all market participants in a timely and appropriate manner of planned system maintenance and to make efforts to ensure that the system maintenance works have the least possible impact on the provision of transmission services.

	3. 
	AB „Ignitis gamyba“

	3.1. 
	Bendrovės vertinimu, siekiant sumažinti sistemos naudotojų ir perdavimo sistemos operatoriaus (PSO) nuostolius, tais atvejais, kai PSO atliekami gamtinių dujų perdavimo sistemos remonto darbai gali turėti įtakos sistemos naudotojų, prijungtų tiesiogiai prie dujų skirstymo stoties (DSS), veiklai, būtų svarbu, kad PSO iš anksto suderintų planuojamus remonto darbus su tokiais sistemos naudotojais.
Be to, PSO 2024-09-30 rašte, siųstame Bendrovei, yra pažymėjęs, jog PSO, siekdama tarp įmonių suderinti remonto darbų datas, nuo 2025 metų sekančių metų perdavimo sistemos remonto darbų, kurie gali turėti įtakos gamtinių dujų perdavimui per Elektrėnų DSS, informaciją derinimui planuoja teikti birželio-rugpjūčio mėnesiais.
Siekiant teisinio apibrėžtumo, Bendrovė siūlo Taisyklių projektą papildyti nuostata, apibrėžiančia PSO planuojamų sistemos remonto darbų derinimo su sistemos naudotojais, prijungtais prie DSS, tvarką. Bendrovės vertinimu, tai padėtų PSO ir sistemos naudotojams susiderinti numatomų atlikti remonto darbų grafikus taip, kad PSO ir sistemos naudotojo numatomų remonto darbų datos sutaptų ir kuo mažiau turėtų įtakos PSO ir sistemos naudotojų veiklai dėl gamtinių dujų perdavimo ribojimo ar gamtinių dujų nutraukimo.
Bendrovės siūlymas apildyti Taisyklių projektą nauju 177.1 punktu:

„177.1. PSO kiekvienais metais iki liepos 31 d. su sistemos naudotoju, kuris prijungtas tiesiogiai prie dujų skirstymo stoties (DSS), derina ateinančiais metais planuojamų atlikti dujų perdavimo sistemos statybos, rekonstravimo, remonto darbų, kurie gali turėti įtakos sistemos naudotojo veiklai dėl gamtinių dujų perdavimo ribojimo ar gamtinių dujų nutraukimo sistemos naudotojui, grafiką.”

Taisyklių projektą papildžius nauju 177.1 punktu, atitinkamai pakeisti tolimesnę Taisyklių projekto nuostatų numeraciją.

	Neatsižvelgta

Bendrovė vykdydama perdavimo sistemos priežiūros darbus privalo vadovautis 2011 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) Nr. 1227/2011 dėl didmeninės energijos rinkos vientisumo ir skaidrumo (toliau – REMIT reglamentas) nuostatomis ir viešai neatskleistą informaciją visiems rinkos dalyviams atskleisti viešai ir vienu metu. Bendrovė renka informaciją apie planuojamus sistemos naudotojų ir gretimų dujų sistemų priežiūros darbus ir siekia minimizuoti būtinybę riboti perdavimo paslaugas, tačiau atskirai derinti planuojamus remonto periodus su tam tikra viena rinkos dalyvių grupe negali. 

	4. 
	UAB „IGNITIS“

	4.1. 
	119. PSO neužtikrinus sistemos naudotojui nuolatinių perdavimo 
pajėgumų, iš anksto ribojimą suderinus ar nesuderinus su neinformavus sistemos naudotoju naudotojo, sistemos naudotojas PSO pateikia sąskaitą už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą. Sąskaita už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą per ataskaitinį laikotarpį pateikiama iki 7-os po ataskaitinio laikotarpio kalendorinės dienos.

PSO neužtikrinus sistemos naudotojui nuolatinių perdavimo pajėgumų, pagrįsta rinkos dalyviui turėti lūkestį, kad Operatorius, turi įsipareigojimą nedelsiant atspindėti tokį faktą savo apskaitoje. Taisyklėse nurodyta sistemos naudotojo pareiga informuoti PSO apie tai, kad paslaugos teikėjas nesuteikė paslaugos ir pateikti atitinkamai sąskaitą už tokių pajėgumų ribojimą yra prieštaraujanti faktiškai susiklosčiusiai situacijai ir neturinti jokio pagrįsto poreikio. Toks pareigos perkėlimas Sistemos naudotojui vertintinas kaip PSO siekis negrąžinti mokesčio už nesuteiktą paslaugą, jei paslaugos gavėjas tokio grąžinimo nepaprašė, nors faktiškai sistemos naudotojas tokios paslaugos ir negavo. Be to, toks praktikos taikymas gali sukelti neigiamų pasekmių rinkoje, mažinant pasitikėjimą PSO veikla ir didinant administracinę naštą sistemos naudotojams. Tam, kad būtų užtikrintas skaidrumas ir teisingumas, PSO turėtų automatiškai atspindėti nesuteiktas paslaugas savo apskaitoje ir grąžinti atitinkamas lėšas be papildomų sistemos naudotojo veiksmų. Be to, tai atitiktų Europos Sąjungos teisės aktų, reglamentuojančių energetikos sektoriaus veiklą, nuostatas, kurios reikalauja skaidrumo, sąžiningumo ir sąlygų proporcingumo. Atsižvelgiant į išdėstytą, Bendrovė prašo koreguoti punktą, atsižvelgiant į pastabą.

Siūlytina koreguoti atsižvelgiant į pastabą.
	Atsižvelgta

Žiūrėti 2.1 pastabos vertinimą.



	4.2. 
	Taisyklių projekto 120 p. papildomas taip, jog Sistemos naudotojui mokestis už nesuteiktą paslaugą yra kompensuojamas tik tuo atveju, jei tai lemta PSO veiksmų. Tačiau tokia sąlyga neatitinka rinkoje esamos situacijos, kadangi Lietuvos gamtinių dujų perdavimo sistemoje tokie taškai kaip Kiemėnų DAS, yra valdomi dviejų sistemos operatorių – Lietuvos ir Latvijos. Tai reiškia, jog vienam iš operatorių atliekant remonto darbus, galimybės pasinaudoti perdavimo pajėgumais kito operatoriaus pusėje taip pat nebus. Tai reiškia, kad paslaugos šiame taške nėra suteikiamos tiek Lietuvos, tiek Latvijos PSO vykdant remonto darbus, už ką sistemos naudotojui privalo būti kompensuojama atitinkamai. Atkreiptinas dėmesys, kad Bendrovė nekvestionuoja Lietuvos PSO taisyklėse numatyto 14 dienų perdavimo pajėgumų ribojimo (Latvijos PSO kompensuoja už nesuteiktas paslaugas nuo pirmos ribojimų dienos), už kurį sistemos naudotojams nėra kompensuojama. Tačiau Bendrovė atkreipia dėmesį, kad PSO, pasibaigus kiekvienam ataskaitiniam laikotarpiui, t.y. mėnesiui, turi įvertinti sistemos naudotojui kompensuotinas sumas už nesuteiktas paslaugas (žr. pastabas Nr. 1 ir 6).

Siūlomas pakeitimas
120. Pajėgumų ribojimo atvejais, nurodytais XVIII SKYRIUS, PSO neprisiima atsakomybės ir atleidžiamas nuo įpareigojimo (pagal 119 punktą) sistemos naudotojams apmokėti dėl nuolatinių pajėgumų ribojimo galimai patirtus nuostolius. Sistemos naudotojas atleidžiamas nuo pareigos apmokėti už nuolatinius perdavimo pajėgumus tik tuo atveju, jei nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimas užtrunka ilgiau nei 14 dienų per dujų metus ir tik už pritaikytus ribojimus viršijant 14 dienų per dujų metus terminą, kuriuos lėmė PSO veiksmai. Pasibaigus dujų metams ataskaitiniam mėnesiui PSO, prieš pateikdamas sistemos naudotojui sąskaitą už perdavimo paslaugas, ne vėliau nei per 20 dienų, kiekviename įleidimo ar išleidimo taške, kuriame nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimas užtruko ilgiau nei 14 dienų per dujų metus ir kuriuos lėmė PSO veiksmai, atlieka šiuos veiksmus:
	Atsižvelgta iš dalies

Bendrovės vertinimu pasirinktas kompensacijos mechanizmas, kai kompensacija paskaičiuojama pasibaigus metams, atitinka šiuo metu taikomą praktiką. Kaip pavyzdžiui, mokėjimas už vartojimo pajėgumų viršijimą yra apskaičiuojamas tik pasibaigus metams, o ne po kiekvieno ataskaitinio laikotarpio. Svarbu pažymėti, kad papildomas kompensavimo poreikio vertinimas po kiekvieno ataskaitinio laikotarpio gali prailginti sąskaitų išrašymo terminą ir gali sąlygoti vėlesnius sąskaitų pateikimo laikotarpius. 

Taisyklių 120 punkto antras sakinys patikslintas ir išdėstytas taip:
„120. <…. Sistemos naudotojas atleidžiamas nuo pareigos apmokėti už nuolatinius perdavimo pajėgumus tik tuo atveju, jei nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimas užtrunka ilgiau nei 14 dienų per dujų metus ir tik už pritaikytus ribojimus viršijant 14 dienų per dujų metus terminą, kuriuos lėmė PSO veiksmai. …>“


	4.3. 
	120.2.1. Jei sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška yra mažesnė arba lygi sujungimo taško techniniams pajėgumams po apribojimo, grąžintina suma neskaičiuojama, išskyrus 120.3.3 numatytą situaciją;

Taisyklėse nėra 120.3.3 punkto, į kurį referuojama - redakcinė pastaba.
	Atsižvelgta

Žiūrėti 2.2 pastabos vertinimą.

	4.4. 
	„120.2.2. Jei sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška yra lygi sujungimo taško techniniams pajėgumams po apribojimo, PSO apskaičiuoja grąžintiną sumą už sistemos naudotojo pajėgumų dalį, kai sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai perdavimo pajėgumai viršija sujungimo taško techninius pajėgumus po apribojimo. Grąžintina suma apskaičiuojama pagal formulę: 
Gp = (Puž – Ptech1) x K 
kur,
 Gp - grąžintina suma už pajėgumų dalį, kai užsakyti pajėgumai viršija sujungimo taško techninius pajėgumus po apribojimo;
Puž - sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai perdavimo pajėgumai; Ptech1 - sujungimo taško techniniai pajėgumai po apribojimo;
K – perdavimo paslaugų kaina už užsakytus pajėgumus.“

PSO kompensacijos apskaičiavimo siūlymas Projekte yra ydingas ir skatina sistemos naudotojus nominuoti maksimalias reikšmes, siekiant pasidengti bent dalį patirtų kaštų. Esant situacijai, kai pajėgumai sujungimo taškuose yra ribojami, o sistemos naudotojams būtina persiųsti reikiamą gamtinių dujų kiekį, natūralu, kad siekiant valdyti rizikas, greičiausiai bus nominuojami didesni nei faktiškai reikalingi perduoti kiekiai. Kas reiškia, jog sistemos naudotojams sudaromos priverstinės sąlygos manipuliavimui rinka, nominuojant didesnius, nei faktiškai reikalingi perduodamus gamtinių dujų kiekius. Pažymėtina, jog net ir tokiu atveju PSO neužtikrina, jog sistemos naudotojas gaus reikiamą perdavimo pajėgumų kiekį. Bendrovė siūlo paanalizuoti Latvijos PSO taikomas taisykles, kaip sąžiningo kompensavimo modelį, kai sumokėti pinigai už nesuteiktas paslaugas yra grąžinami.
Sistemos ribojimams viršijant 14 dienų per dujų metus, PSO turi grąžinti sistemos naudotojo sumokėtus pinigus už nesuteiktas paslaugas, skaičiuojant skirtumą tarp užsakytų ir panaudotų sistemos pajėgumų. Bendrovė prašo koreguoti punktą, atsižvelgiant į pastabą.
	Neatsižvelgta

Taisyklėse nėra skatinama ir niekaip nesiekiama skatinti rinkos dalyvių manipuliuoti rinka, o priešingai siekiama nustatyta aiškias ir visiems vienodas taisykles. Sistemos naudotojo siekis dirbtinai didinti teikiamas kiekio paraiškas galėtų būti laikomas REMIT reglamento pažeidimu. 
Taisyklių 120.2.2 punktu siekiama nustatyti, kad kompensacija būtų mokama už realaus sistemos naudotojo poreikio ribojimą. Bendrovės nuomone, sistemos naudotojas užsakydamas ilgalaikes paslaugas prisiima riziką dėl galimo jų ribojimo, o Taisyklių papildymu siekiama nustatyti kompensavimo tvarką, kuri būti aiški ir visiems sistemos naudotojams žinoma iš anksto. Svarbu pažymėti, kad siūlomi pakeitimai yra teikiami įvertinus ne tik Latvijos perdavimo sistemos operatoriaus, bet ir Lenkijos perdavimo sistemos operatoriaus taikomą praktiką. 

	4.5. 
	„120.2.3 PSO apskaičiuoja grąžintiną sumą už sistemos naudotojo pajėgumų dalį, kai sistemos naudotojo pateikta kiekio paraiška ar patikslinta kiekio paraiška buvo sumažinta dėl pritaikytų ribojimų viršijančių 14 dienų per dujų metus terminą. Grąžintina suma apskaičiuojama pagal formulę: 
Gk = (KPmax – KPpat) x K 
kur, 
Gk – grąžintina suma už pajėgumų dalį, kai kiekio paraiškai ar patikslinta kiekio paraiška buvo sumažinta dėl pritaikytų ribojimų; 
KPmax – sistemos naudotojo didžiausia pateikta kiekio paraiška ar patikslinta kiekio paraiška kurią PSO apribojo, bet ne didesnė nei sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai pajėgumai ir ne didesnė nei sujungimo taško techniniai pajėgumai po apribojimo; 
KPpat – PSO paskutinė patvirtinta kiekio paraiška ar patikslinta kiekio paraiška; 
K – perdavimo paslaugų kaina už užsakytus pajėgumus.“

Žr. Nr. 4. pastabos komentarą. Bendrovė prašo koreguoti punktą, atsižvelgiant į pastabą.
	Neatsižvelgta

Žiūrėti 4.4 pastabos vertinimą

	4.6. 
	„120.4. Grąžintiną sumą už pritaikytus ribojimus PSO apskaičiuoja ir grąžina sistemos naudotojui ne vėliau nei per 30 kalendorinių dienų dujų metams pasibaigus.“

PSO, pasibaigus kiekvienam ataskaitiniam laikotarpiui, t.y. mėnesiui, turi įvertinti sistemos naudotojui kompensuotinas sumas už nesuteiktas paslaugas. Tuo atveju, jei Taisyklės numatytų kompensacijos grąžinimą tik pasibaigus dujų metams, Taisyklėse turėtų būti numatyta nuostata dėl PSO kompensacijos sistemos naudotojams už ilgalaikį sistemos naudotojų lėšų laikymą/naudojimą, t.y. palūkanos, priešingu atveju PSO būtų laikomas nepagrįstai praturtėjusiu, dėl sistemos naudotojų lėšų už paslaugas, kurios nebuvo suteiktos. Atsižvelgiant į tai, siūlytina sistemos naudotojui sumą, grąžintiną už pritaikytus ribojimus, kompensuoti po kiekvieno ataskaitinio laikotarpio.

Siūlomas pakeitimas
120.4. Grąžintiną sumą už pritaikytus ribojimus PSO apskaičiuoja ir grąžina sistemos naudotojui už kiekvieną ataskaitinį laikotarpį, kompensuojama suma sumažinant perdavimo paslaugų sąskaitos sumą. PSO vėluojant kompensuoti sistemos naudotojui sumas už pritaikytus ribojimus, kartu su perdavimo paslaugų sąskaitos suma už kiekvieną ataskaitinį laikotarpį, PSO sistemos naudotojui moka Civilinio kodekso numatytas metines palūkanas už sumą, kurią sumokėti praleistas terminas. ne vėliau nei per 30 kalendorinių dienų dujų metams pasibaigus.
	Neatsižvelgta

Žiūrėti 4.2 pastabos vertinimą.

Taip pat atkreipiame dėmesį, kad delspinigiai už pavėluotą apmokėjimą yra nustatyti Taisyklių 135 punkte.

	5. 
	AS "Latvenergo"

	5.1. 
	Referring to AB Amber Grid (hereafter – Amber Grid) invitation to comment on the updated Rules for Access to the Amber Grid Transmission System (hereafter – Rules), JSC "Latvenergo" (hereafter – Latvenergo) would like to point out that, as one of the major Lithuanian natural gas transmission system users, Latvenergo cannot agree to the proposed amendments in paragraph 120.2. and its Sub-paragraphs of the Rules. 
Any user of the transmission system (hereafter – Network User) is entitled to receive transmission services from the transmission system operator (hereafter – TSO), in this case – Amber Grid. If a situation happens that due to the fault of the TSO (maintenance works) the Network User cannot receive the transmission services that the Network User has reserved, then by no means shall the TSO collect payments from Network User for services that the TSO has not been able to render. 
We would also like to point out that the proposed amendments of the Rules with regards to paragraph 120.2. and its Sub-paragraphs do not comply with regulatory requirements set in the EU Commission Regulation No 2017/459 of 16 March 2017 establishing a network code on capacity allocation mechanisms in gas transmission systems and repealing Regulation (EU) No 984/2013, which lays down, inter alia, how adjacent transmission system operators cooperate in order to facilitate capacity sales, having regard to general commercial as well as technical rules related to capacity allocation mechanisms.
The proposed amendments of the Rules with regards to paragraph 120.2. and its Sub-paragraphs also do not comply with the EU Commission Regulation No 312/2014 of 26 March 2014 establishing a Network Code on Gas Balancing of Transmission Networks which establishes a proper natural gas transmission system nomination procedures at interconnection points. 
Moreover, the Rules with regards to paragraph 120.2. and its Sub-paragraphs do not comply with the EU Commission Regulation No 715/2009 of 13 July 2009 on conditions for access to the natural gas transmission networks and repealing Regulation (EC) No 1775/2005 which regulates the principles of transparent and non-discriminatory capacity allocation mechanisms and congestion management procedures. 
Considering the above mentioned, the capacity compensation calculations to which refers paragraph 120.2. and its Sub-paragraphs of the Rules should be redesigned in the way that the Network Users are relieved from capacity payments to the TSO if the Network Users have made firm capacity bookings and those capacities have been limited by the TSO. The Network Users should be liable only for capacity payments to the amount to which the Network Users initially booked capacities have been proportionally decreased by the TSO. Finally, the compensation principles should be aligned and synchronized with adjacent TSO of particular interconnection point.
	Neatsižvelgta

Taisyklių 120.2 punktu nėra siekiama nustatyti ar keisti nei pajėgumų paskirstymo principų, nei kiekio paraiškų teikimo taisyklių, nei perkrovos valdymo priemones. Taisyklių 120.2 punktu siekiama nustatyti aiškias ir visiems sistemos naudotojams vienodai taikomas kompensacijos už apribotus perdavimo pajėgumus skaičiavimo taisykles. Taisyklių 120.2 punktu siekiama nustatyti, kad kompensacija būtų mokama už realaus sistemos naudotojo poreikio ribojimą. Bendrovės nuomone, sistemos naudotojas užsakydamas ilgalaikes paslaugas prisiima riziką dėl galimo jų ribojimo, o Taisyklių papildymu siekiama nustatyti kompensavimo tvarką, kuri būti aiški ir visiems sistemos naudotojams žinoma iš anksto. Svarbu pažymėti, kad siūlomi pakeitimai yra teikiami įvertinus ne tik Latvijos perdavimo sistemos operatoriaus, bet viso regiono ir kitų ES šalių perdavimo sistemos operatorių taikoma praktiką.

Not taken into account

Paragraph 120.2 of the Rules does not seek to establish or modify the principles of capacity allocation, the rules for submitting nominations or the congestion management procedures. The goal of paragraph 120.2 is to establish transparent rules for the calculation of compensation for transmission capacity restriction, which are applicable equally to all network users. Paragraph 120.2 of the Rules aims to provide that compensation shall be paid for limiting the actual demand of the network user. In the Company's view, a network user assumes the risk of possible limitation when booking long-term services, and the purpose of the amendment to the Rules is to establish a compensation procedure that is clear and known in advance to all network users. It is important to note that the proposed amendments are submitted following an assessment of the practices not only of the Latvian TSO, but also of the TSOs in the region and other EU countries.

	6.
	VALSTYBINĖ ENERGETIKOS REGULIAVIMO TARYBA
	

	6.1.
	Taisyklių 119 punkte  nėra aiškaus reglamentavimo nuo kurios pajėgumų ribojimo dienos sistemos   naudotojas   yra   atleidžiamas   nuo   mokėjimo,   todėl   prašome   patikslinti,   nurodant laikotarpio/termino pradžią, nuo kurios sistemos naudotojas yra atleidžiamas nuo pareigos apmokėti už nuolatinius perdavimo pajėgumus
	Atsižvelgta
Taisyklių 119 punktas patikslintas ir išdėstytas taip:
„119. PSO neužtikrinus sistemos naudotojui nuolatinių perdavimo pajėgumų, iš anksto ribojimą suderinus ar nesuderinus su neinformavus sistemos naudotojo, sistemos naudotojas PSO už visus nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimus apskaičiuoja sistemos naudotojams mokėtiną sumą pateikia sąskaitą už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą. Sąskaita už nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimą per ataskaitinį laikotarpį pateikiama iki 7-os po ataskaitinio laikotarpio kalendorinės dienos.“

	6.2.
	Siekiant sumažinti administracinę naštą sistemos naudotojui,   suvienodinti 119 ir 120 punktuose aprašytiems atvejams išdėstytas sąlygas dėl sistemos naudotojams grąžintinos sumos administravimo   procedūros   ir atlikti Taisyklių patikslinimus, kur būtina, priskiriant PSO kompetencijai grąžintinos sumos už apribotus   pajėgumus   apskaičiavimą  ir sistemos naudotojo informavimą.
	Atsižvelgta
Žr. 6.1 pastabos vertinimą, taip pat Taisyklių 121 punktas patikslintas ir išdėstytas taip:
„121. PSO, gavęs iš sistemos naudotojo sąskaitą, pagal Taisyklių 119 punktą, apskaičiavęs sistemos naudotojams mokėtiną sumą už ribotus nuolatinius perdavimo pajėgumus per ataskaitinį laikotarpį, turi ją apmokėti iki 14-os mėnesio, einančio po ataskaitinio laikotarpio, kalendorinės dienos grąžintiną sumą už pritaikytus ribojimus apskaičiuoja ir grąžina sistemos naudotojui ne vėliau nei per 30 kalendorinių dienų dujų metams pasibaigus.“


	6.3.
	Siekiant aiškumo, Taisyklių 120 punkte išbraukti nuorodą į 119 punktą ir pirmą 120 punkto dalį išdėstyti taip – „Pajėgumų ribojimo atvejais, nurodytais Error: Reference source not found, PSO neprisiima atsakomybės ir atleidžiamas nuo įpareigojimo (pagal Error: Reference source not found  punktą)  sistemos naudotojams apmokėti dėl nuolatinių pajėgumų ribojimo galimai patirtus nuostolius.
	Atsižvelgta
Taisyklių 120 punkto pirmas sakinys išdėstytas taip:
„120. Pajėgumų ribojimo atvejais, nurodytais XVIII SKYRIUJE, PSO neprisiima atsakomybės ir atleidžiamas nuo įpareigojimo (pagal 119 punktą) sistemos naudotojams apmokėti dėl nuolatinių pajėgumų ribojimo galimai patirtus nuostolius.…>“


	6.4
	Projekto 120 punktas patikslintas, numatant, kad sistemos naudotojas atleidžiamas nuo pareigos apmokėti už nuolatinius perdavimo pajėgumus tik už pritaikytus ribojimus viršijant 14 dienų per dujų metus terminą, kuriuos lėmė PSO veiksmai. Tarybos vertinimu, skaičiuojant 14 dienų terminą, neturėtų būti diferencijuojamas ribojimo laikas pagal   ribojimo  priežastis,  kadangi nepriklausomai   kurio   perdavimo sistemos operatoriaus  veiksmai   nulėmė   ribojimus, sistemos naudotojas neturėjo   galimybės  pasinaudoti turimais nuolatiniais pajėgumais. Atsižvelgiant į tai, siūlome pakeitimo atsisakyti.
	Atsižvelgta
Taisyklių 120 punkto antras sakinys išdėstytas taip:
„120. <…. Sistemos naudotojas atleidžiamas nuo pareigos apmokėti už nuolatinius perdavimo pajėgumus tik tuo atveju, jei nuolatinių perdavimo pajėgumų ribojimas užtrunka ilgiau nei 14 dienų per dujų metus ir tik už pritaikytus ribojimus viršijant 14 dienų per dujų metus terminą, kuriuos lėmė PSO veiksmai. …>“

	6.5
	Projekto 120.2.3 punkte numatyta, kad KPmax yra sistemos naudotojo didžiausia pateikta kiekio paraiška ar patikslinta kiekio paraiška kurią PSO apribojo. Iš pateikto apibrėžimo nėra aišku, ar tai sistemos naudotojo pateikta paraiška ar tai jau PSO apribota patikslinta kiekio paraiška. Siekiant aiškumo, patikslinti Taisyklių 120.2.3 pirmą dalį, tikslinant „KPmax“ apibrėžimą.
	Atsižvelgta
Taisyklių 120.2.3 punkte numatytas KPmax apibrėžimas patikslintas išdėstytas taip:
„KPmax – sistemos naudotojo didžiausia pateikta kiekio paraiška ar patikslinta kiekio paraiška kurią PSO apribojo, bet ne didesnė nei sistemos naudotojo užsakyti nuolatiniai pajėgumai ir ne didesnė nei sujungimo taško techniniai pajėgumai po apribojimo;“
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